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ag ntinneå l;oitom ännu få tpbligt, font om jag fett fmitom 
i gar. Sen l;ögroä£ta, raía geftalfen, ben iaia iijääfan, 

beit böjba näfatt od; — träbenet, tgan iiabe nämligen marit 
folbat roib garbet famt beítagit i tnriiffa fraget od) bär bliftoit 
få froårt fårab i benet, att man nöbgatä aftaga betfamma famt 
gifroa Ijonotn ett träben i fiätlet. — 3)íen ifyiiucríjet mar bet 
í)an§ bpftra, fäorbiga mäfeit, be forgsna, bjupa ögonen od) bet 
libaitbe uttnjdet, l;roiliet låg utbrebt öfrocr líela Ijanê anfiíte, 
font gjorbe, att ben gamle folbatenê bitb bief fä bjupt inprägtab 
i mitt minne.

gör öfrigt iänbe man tjonom ganffa ringa, gngen roifte, 
l;roar I;an mar föbb, eller l;roat l;att f)aft fitt ijetn i tiben, förrän 
l;an bief folbat. SRu manbrabe lian, od) bet t;abe £)an gjort alt= 
feban £>an flapp fri från irigétjånften, från gårb till gårb i 
min l;entfoden, utbjubaube imaftar od; roifplar åt roärbinnorna 
famt göranbc anbra fmå tjänfter åt bem, font be öitffabe. 9fågot 
tpngre arbete orlabe l;ait ide förrätta, oaitabt Ijait ide ittnbe roa= 
ra älbre än omiring fyratio år. fêatt íjabe nämligen, utom fitt 
felaïtiga ben, äfmen åbragit fig unber fin ïrigêtib en mängb an= 
bra irämpor od; tpten, font gjorbe I;onont oförmögen tiH ftörre 
anfträngningar.

ÜJÎen l;ait lefbe änbod, bels gcnont bet lilla l;au ittnbe ut= 
rätta, bel§ genom alntofor af barml;ertiga männiffor. Se roo= 
ro nämligen ntpdet roänliga mot l;onont, od; alltib iunbe l;an 
påräfna, t;mart;älft l;an iom, en måltib mat famt någoitgång 
äfmen en af ,,far§" aflagba jador. Sîanffe roar bet bod ide få 
mpdet af mänligl;et fom ide mer af frultan för ben bi;ftre, litt= 
taube mannen man mar få gifmilb mot l;onont. (Säter mar 
man nog, att l;an ingenting fabe, ifall l;an af roärbinnan på 
något ftälle blef ntinbre roäntigt bemött, men matt ittnbe ju ide 
meta, l;roab ,,äiu tåioit tär", font fladat märlbeu omiring od)
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font aUtib fåg pd en ttteb fdbana „unberfi" ögon timbe göra „på 
baten". 3a, ja, bet íjabe nog tjänbt förr, att moré fubbor börjat 
mjölta minbre, bå någon fåban bär „oroanlig" tiggare blifroit 
affpifab utan tiHbörlig unbfägnab.

diäftan allmänt trobbe man, att „garbiftenå" — få iaDlabe 
man Ijonotn tiH — bpftra o cl; unberliga toäfen tiärlebbe fig från 
något grpmt båb, font fjan begått i fin ungbom — något morb 
eller bplift. Diågra mille till oå) meb påftå, att t)an mörbat fin 
egen — ijustru, od) att I)an itu gid oef) plågabes af famroeté= 
îmalen.

©roligtroiâ íjabe mannen nog fjälf iännebom om be Ijemffa 
rpîten, font cirfulerabe om 1) o it om i fotfnen, men ingenting gjorbe 
ijan åtminftone för att beroifa beraê falfbtjet. 2Bifét furtbe Ijait 
uågongång, ifi;nnerl;et unber någon lång rointerfroäH, bli litet 
fpråffatnmare, men bet mar bå alltib £;ättbelfer från (jetné frigar= 
lif, font utgjorbe talämnet. Dm fig fjälf eller fitt förflutna be= 
rättabe l)an bäremot ide ett orb.

* *
*

©et roar en oroaitligt blåfig od) laß rointertroäH i flutet 
af januari månab. ©et Ijabe fnöat od) blåft reban från tibigt 
på morgonen, od) alla mägar I;abe tiH följb bäraf blifroit näfian 
ofarbara. Det roar bärför meb en fänsla af roätbeliag matt 
roifte fig roara inne od) unber tai. S^be tanfen någongång bit 
ut blanb brifroorna odj blåften i ben Ma troäßen, få ffebbe bet 
bärför, att man l)i)fte miâfunb meb någon enfant roanbrate, font 
man roifte befinna fig bärute, fträfroanbe på roägen tiH fitt Ijern.

HJtin far plågabeé af en unberlig ibé fåbatta l)är oroäbers= 
iroäHar. £an trobbe nämligen alltib, att någon af utituSborrarna 
blifroit oläft od) nu „ftadabe" för blåften, font t)an uttrptte fig. 
Su roar bet ben ena, än ben anbra borren, fom t)an anabe, 
att I)abe blifroit lämnab otiHreglab.

©et roar bärför fäiert femte gången jag ftob bärute på 
gårben meb Ipttan i l)aub famlanbe längs borrarna. — Droäbret 
l)abe betpbligt tilltagit, od) ben töfa fnön flög font rö! omtring 
i luften. 9ftan timbe inapt £)ålla ögonen öppna, bå blåften i 
förening meb fnön piffabe en mot anfiftet.
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gag ämnabe juft gå in od] lämna alla borrar åt fitt öbe, 
bå mitt öra nåbbes af ett befpnnerligt ilaganbe läte.

¡yag rpfte ofriroilligt tiE famt gjorbe ett långt fiutt i fnön, 
men fttafroabe, föE framftupa omiuE, unber bet Ipftan fluugabes 
ett gobt ftpcfe ifrån mig o cl] flodnabe.

Suft fom jag fiöE på att irafla mig upp igen, lät bet 
ilaganbe lätet åter £>öra fig, nu allbeleå tätt roib mitt öra famt 
meb ett froagt men ¡förbart: ,,l]jälp, i)jälp!" efter.

Sntet troifroet mer! Set roar en männiffa, fom i)är tiöH 
på att bö i ben faEa brifroan.

3ag ffpnbabe in efter l]jätp, od) inom några minuter låg — 
„garbiften" i en roarm fäng, omgifroen af tjänftroiEiga männiffor, 
fom förf ölte upplifroa ben froaga liféguifta, fom ännu fans iroar l)oö 
ijonom. . . Cd) bet IpdabeS odfå att få benna gnifta att flamma 
upp, et]uru blott froagt — oc£) för en iort tib. — Söisfertigen habe 
tjanå lemmar icfe fjunnit förfrpfa men I]an Ijabe boci blifroit få 
iiïa mebtagen, od) ben brädliga iroppsjjpöbau roar ide ftart nog 
att bära någonting bplift, få att något riitigt tiEfriftuanbe roar 
ide att roäuta. — ©en gamle fotbaten roifte bet nog odfå fjälf, 
od] t>an roar glab, fabe I;an, att änbtligen få göra „¡falt" pa 
ben möbofamma ,,mar)d)en" ijärnere.

* *
*

©n iroäll, ungefär en roeda efter febatt mannen btef lig= 
ganbe l]0§ ofå, fatt jag enfam inne t) os Ijonom. sDiin mor 
påftob, att bet leb mot flutet för ijonom, tp l)au Ijaöe rebatt 
„böbsfärg", fabe tion, men fjälf tpite jag, att tian fåg irpare ut 
än roanligt, od] l;ait roar befåutom mera fpråifam, ja riitigt glab.

„<ßör ni", fabe i]an, feban ijau en ftunb legat od] ftirrat 
rait framför fig. ,,3ag roet, att foliet tror, att jag ffaE gå meb 
något froart brott på famroetet, od> et]uru jag fjälf bäft roet l]ur 
bet är, få iännes bet bod tungt att fîiljaS l]ärifrån meb bet 
mebroctanbet, att man blifroit mifstänit fom tnörbare od] Qlub 
roet Ijraab . .. ifptmerl]et för er ffuE, fom roarit få goba od] 
härbärgerat mig — en ftadars Ijcmlös männiffa. .. Dm ui roiE 
bröja l]är en ftunb", tiEabe l]au blidaube på mig meb fina
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bunfla ögon — „odj lyfêna titt en gammal folbatê orb, få fîaH 
jag för er beratta min tefnabå fjiftorie".

„S)et ffatt jag gärna göra", froarabe jag, t bet jag ftrjttabe 
mig närmare... Ddj få börjabe ben gamle folbaten berätta — 
berätta fin egen lefnabéfaga.

* *
*

3ftin far fiat jag atbrig fänt etter fett, odj min mor bog, 
reban bå jag roar fielt fiten, fämnanbe ingenting annat efter 
fig än ett båligt ryfte od) — mig. 3) fin a tibigare barnaår för= 
fföto börför, fom man tätt fan tänfa fig, unber tiggeri od) 
fringftadanbe i bygbema. SSiêferligen åtnjöt ett utfattigt tor= 
parefolf, efter broab jag febermera Ifört, troå tunnor råg i året 
af fodnené fattigroårb, för att be ffutte f)a mig boö fig, ge mig 
mat od) fläber famt tära mig „titt folf", men ljo§ bem roiftabeé 
jag bod afbrig. Se rooro nämligen altför fattiga för att funna 
föba en fåban, fom ide funbe göra någon nytta, od) be befjöfbe 
nog alt fjälfroa, ijroab be fingo för min ffutt. £om jag någon= 
gång titt bem unber mina tiggerifärber, få nog gåfroo be mig en 
beta bröb etter en måftib mat, men be läto mig odfå tillifa förftå, 
att bet ro ore bäft, om jag broge få fängt roägen rätte.

Set är reift möjligt, att ett fåbant förfaringéfätt från beraé 
fiba, fom bort taga mig an, bå be åtnjöto unberftöb för min 
ffutt, roäfte prat i bygben, od) fanffe fom bet odfå för fattig; 
roårbéftyreffené öron, men bet gid, fom bet går i bplifa fatt: man 
fabe, att jag ide l;ötts f;oé torparefolfet, att jag rpmbe bort för 
att få fiada omfring på fanbéroägen od) få roibare — ijroilfet 
att naturligtroiê trobbeé. iQroab funbe man fjätter annat roänta 
af ett barn, fom få att fäga roar föbt på tanbéroägen. — Dfågon 
förmögnare perfon roitte fjåfler ide taga fåbant „ffräp" i fjufet, 
bet roifte fattiaroårben nog, od) bärför fid jag ftanna, bär jag 
roar, bet roitt fäga på fanbéroägen.

9iågon få färbefeé ftor nöb leb jag bod ide unber beéfa 
mina tiggerifärber från gårb titt gårb, från by titt by. gid jag 
ingenting i ben ena gårbeit, få fid jag i ben aitbra, od) I)är od) 
bär rooro be titt odj meb få beffebfiga, att be gåfroo mig några 
gamla aflagba fläbeépaltor att ffyla mig meb. Söifst funbe jag
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ofta bli Mab titt „tjufunge", „trastoarg", „tiggarfläpp" famt 
någongång bli beffplb för att t)a ftulit bet eller bet, font iornmit 
bort i gårben, men fåbant måfte jag naturligtiois att förbraga. 
— 3 början af min tiggarebana fättbe jag mig nog fårab af 
bplita tittioitelfer, od) jag gret i enfamtjeten mången gång meb 
anlebning båraf. äften feban blef jag få toan bårroib, att jag 
lät alt fåbant gå in genom bet ena örat oå) ut genom bet attbra,
utan att toibare tånia bärpå.

jag blef litet ¿Ubre, flog jag mig i fläng meb några 
anbra tiggarebarn, od) få ftröftoabe toi t Ulf ammans omfring. Se, 
fom jag iom tillf ammans tneb, tooro betpbligt älbre än jag famt 
ijabe längre tib ibtat tiggarepriet, od) bärför tooro be ocffå Ijetntna 
i en mångb íonfter oå) inep, fom jag förut ide l)aft någon aning 
om. 3ft)nuerl)et iuttbe be ljuga od) bebraga fot£ på alla upp= 
tåniliga fått, od) betta förföite be nu åftoen lära mig. Så bru= 
labe be ofta, bå be iotttmo till traiter, bär be ide tooro iänba, 
ge fig ut för att toara bel)åftabe meb en mångb irätnpor od) 
li)ten od) fåluitba oförmögna till arbete, än gjorbe be fig böf= 
ftumma, än blinba od) „fårögba", bå be l)abe en bui bunben 
för anfiitet, od) någongång iunbe ett od) antiatt gå ättba bärljän 
att förfärbiga åt fig irpdor famt feban ge fig ut för att mara 
lam eller på annat fått felaítig i fötter od) bett.

Set toar naturligttoiê för att toäda männifiornaö meblib= 
famlietsiänsta famt ftämma bem till ftörre giftnilbliet, fom bplita 
íonfter utöftoabes. Dfta ipcfabeä be ocffå rätt toäl i fina inep, 
ja, ett od) annan gång iunbe be titt od) meb rätt loda tårar i 
ögonen på någon ömfint loårbiutta etter ljusbonbe, od) bå toan= 
iabes bet alitib mat i öftoerflöb. dJtett nog iommer jag ocffå 
il)åg be tillfällen, bå bebrägerierna bleftoo afflöjabe, od) bå toi 
bleftoo iörba från gårben meb fäppen famt ännu till Ijotabe meb 
att bli fafttagna od) förba till länsmannen.

©ommartiben bruiabe toi för bet ntefta l;a roårt nattläger 
i någon ljötaba eller å någon ftaUSminb — alitib utan lof na= 
turligttois. Setta, att toi togo ofs natlitoarter i en tom l)ölaba 
etter å en oläft ftattstoiub, fíuüe naturligtiois ide betpbt få mpdet, 
ifall toi funnat gå bärifrån om morgonen l)pggligt od) anftänbigt, 
men betta iunbe toi ide. 3llltib toar bet någonting, fom toi ffufle



8 En gammal soldat

förgripa ofâ på, od) ofta funbe toi titt odj tneb anftäHa rätt ftora 
ffabor. Sitt Ipfta börrert af gångjärnen od) bära ben långt i 
ffogett eller, om bet fané fm i laban, roräfa en bel af betta 
utanför börreit i)örbe till roåra manliga iHbragber, men ofta 
funbe mi, fom fagbt, gå ännu längre.

9flen bet mar enbaft fommartiben bplifa ofog funbe bebrif= 
maâ; om rointern fingo roi nog lof att låta bli meb alt fåbant. 
Sä iunbe roi naturligtroiä ide l)a roårt nattläger i ntfjufen, od> 
inne i folié ftugor måfte roi l;ålla ofâ i ftpr, armaré ¿abe mi 
fnart iunnat bli iörba på börren mibt i natten.

Set roar Rätter icfe i alla gårbar be gåfroo ofâ nattiroarter, 
utan ofta fingo mi fpringa från bet ena fiättet till bet anbra änba 
till fent på natten ocl) tigga ofå tai öfroer fptfroubet. 2ßar bet 
bå mpdet fallt ännu till, få nog fingo mi att gälba tiHbafa bet, 
fom roi ijabe förbrutit unber fommareit

ïliefi föite roi ofå rointertiben till enftaia od) aflägfet be- 
lägita ffogéftäHen till nätterna, 28i habe nämligen gjort ben 
erfarenheten, att männifforna d fdbana fiällen äro mera gifmilba 
af fig famt ide gärna föra tiggaren ifrån fig till natten, ftanffe 
bärför att be fjätfroa i be flefta fall äro fattiga, eller åtminftone 
hafroa roarit bet, od) fålunba roeta hroab nöb od; etänbe roill fäga. 
Sefêutom finneé bär ju ide häller anbra gårbar i närheten, få 
att be ffuHe iuna fäga, liffom be roanligtroié göra i Injarite: ,,gå 
till grannaé, gå titt grannaé! — ©är i)& be bättre rnm för tig
gare än roi".

Dd) på bet fättet förgid bet ena året efter bet anbra meb 
fdroäl onba font goba bagar. Se goba bagarneé antal roar bod 
öfroerroäganbe, tpite jag, od) beféutoin få habe on mpdet — 
roligt tiUfammanê. ©et roar ide ett utan tufen ffälmftpden, 
fom roi bebrefroo, bär roi gingo längé roägar och ftigar, tt) hmab 
ide ben ena Ijittabe upp, bet hittabe ben anbra. $ngen tänite 
på morgonbagen, utan alla lefbe roi enbaft för ftunben, od; alt 
hroab roi fingo, belabe roi jämt meb hroarattbra. ^ngeu behöfbe 
roi frufta och ingen habe roi häller, fom forbrabe rebogörelfe af 
ofé för roårt göranbe od; låtanbe, utan roi rooro fria fom ffogeitå 
uxglar. 2bifét funbe roi ofta ftriba od; gnabbaé finé emeKart 
od; någongång till oh meb tufta upp hmaranbra rätt eftertrpdligt.
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men betta fiinbrabe ofs ide att i nafta ögonblid mara lita goba 
manner fom förut.

* *
*

®å jag roar tolf år gammal, blef jag flutligen efter mietet 
roäfen odf» bråf antagen fom roaligosfe om fommareit i en minbre 
bonbgårb. Till rointern ffulle jag bäremot ide få ftanna froar 
i gårfceti, bet fabe man mig genaft, tr> bå Eunbe jag ide göra 
någon mjtfa, påftob man.

baggertet od) Eriugfladanbet på lanbéroägen fjabe boet blifroit 
en fåban mana l)oå mig, att jag i början If abe froårt att finna 
mig i min ntja belägenhet. 9llt tjroab jag måfte förrätta föreföll 
mig få tungt od) motbjubanbe, od) ifpnnerljet förargabeé jag öfmer 
att nöbgaå — Ipba, bå man befalbe mig till någonting... 
.Qroarje gång fmöbonben gaf mig ett uppbrag, tänbe jag en fåban
innerlig luft att fatta mig på troären, fom man fager, eljuru
jag bod albrig i roärfligtjeteu roågabe göra bet. — Slina meb= 
tjänare moro Ijätter ide få färbeles manliga i fitt fätt mot mig 
— „tiggarungen", od) betta, litfom odfå bet enfamma lifroet 
bärute i roattffogett, bibrog ide få litet till min motroilja för 
tjänften. Stången gång funberabe jag titt od) meb på, att rt) turna 
bort od) lämna aitfammans åt fitt öbe, et)uru jag bod mar flof 
nog att albrig fätta mina funberingar i märfftättigljet. 3aG 
tolfte nämligen attför roäl, att jag numera ide ffulle funna 
förförja mig meb tiggeri af bet enfla ffälet, att jag ingenting 
ffulle erljåttit. göltet ffulle anfett mig ftor nog att genom arbete
förtjäna mitt uppeljälle, od) bäruti fjabe bet äfroen fjaft futtfom=
ligt rätt. (Su tolfårö goöfe, om bau bärtill ät ftor od) ftarf, 
fom för^åUanbet roar meb mig, fan alXttb göra någon nptta od) 
befröfroer ide fom tiggare ligga famtjättet till taft.

Sien benita min motrailja för arbete odj orbiting förfroann 
bod fmöningom. gag fuitbe ide låta bli att bå od) bå auftätta 
jätnförelfer mellan mitt förflutna od) mitt nuroaranbe tif, od) jag 
font börigenont titt bett flutfatfen, att jag nu fjabe bet tufen gånger 
bättre. SGifât mar jag tjänare od; fafitabe fålunba ben „friljet'V 
Ijroilfen jag fom tiggare marit i åtnjutanbe af, men jag fjabe i
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ftället fullt upp af mat od) brtjcf famt eu gob fäng att tdgga 
mig uti, bå fraädeit fom.

Sttt jag unber be förpdaitbeit Ijroari jag Ijittilé lefroat in= 
genting lärt fatter af fig fjälft. Sag roar nu, font fagbt, tolf är 
.gammal, men fänbe ide en bofftaf i alfabetet eller reifte någon= 
ting annat i bitfiöranbe fafer äöiéferligen fabe min Ijuébonbe, 
att jag nöbtoänbigt tnåfte lära mig läfa, tp präfteu ijabe reban 
bet föregåenbe året frågat efter mig i läéförljöret, men bäraf 
bief bod ingenting. Set fané nämligen ingen i gårbett, fom 
mide eder ijabe tib att ijanbleba mig, odj på egen ijaitb tunbe 
jag £)äder ide börja, bet infåg jag fnart. Sag tröftabe mig bod 
nteb, att bet ännu ioar få långt tid läéförljörétiben, odj att 
mångt od) mijdet ffulle ijitma inträffa tid befé.

Så fiöfteu tom, måfte jag, fom fagbt, flijtta bort från 
gårben, odj nu roar bet nära, att jag ffulle få bli på lanbéroä= 
gen igen, tp något annat ftälle, bär jag funnat få tjänft, ftob i 
början ide tid bubé. — Sa9 fpnang från gårb tid gårb i flere 
bpar od) fotte efter platé — men ingen beljöfbe mig. Sida ijabe 
be reban fudt upp af tjänare, faöe be, od) beféutom tpfte be 
odfå, att jag ffude roara för liten att förrätta brängtjänft. Se 
ftefta rooro bod mpdet beffebliga i att ge mig en mängb goba råb 
od) upplpéitingar, fåfom „att jag ide ffulle fäda ntobet, att ben 
four raid arbeta nog får arbete" odj mera bplift, men ingen af 
ada beéfa råbgifroare roar bod roidig att Ipälpa mig, ide ené 
meb få mpdet fom en måltib mat. giere bagar fid jag odfå 
bärför gå meb Ijungranbe mage, tp jag blpgbeé för att tigga, 
od) roärre ffude bet naturligtroié ännu bli, bå rointeru fomme på.

3iten „när uöben är ftörft, få är äfroen bjälpen närmaft", 
fäger orbfpråfet, odj betta befannabeé äfroen meb affeenbe å mig.

(Sn afton, bå jag trött odj ljungrig anläube till ett ftäde, 
upplpfte ijusbonbeu mig om, att be i granngårbeit ännu ide fått 
någon „minberbräng" famt att jag möjligtroiå fuube få platé 
bärftäbeé.

Sag ffpnbabe genaft tid ben anroifabe gårben, o(§ tid min 
ftora gläbje bief jag äfroen, efter en mängb öfroerläggningar 
medan Ijuéboubefolfet, antagen. Diägoit annan lön än mat odj
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uöbiga fläber [fülle jag icfe få, metí jag gjorbe ej flatter anfpråf 
på mera, utan roar fullfomligt nöjb...

* *
*

®et roar långt ifrån något bra ftälle, i fjroilfet jag nu blef 
.„minberbräng", bet fom jag [nart unber funb meb, ti; ijusbonben 
roar ben girigafte oå) fuålafte manniffa man hmbe fomma i be= 
röring meb. 2lf benna anlebning roitte be Ijåder ide få tjänare 
bär i gårbett, utan fingo taga l;roab fom öfroerblef, bet roill fäga 
fåbatta fom ide erljöllo tjänft annanftäbeé.

2ttt tjäna ett fattigt fjusbonbefotf är reban froårt, ty tjä= 
uaren fontmer äfroen att på mångafianba fätt få fänna af, att 
Jfjan är i ett fattigt f)u§, men att tjäna en girigbuf är ätibå mpdet 
roärre. ©irigbufen roill nämligen braga ben ftörfta möjliga för
bet af tjänaren, roill att tjänaren ifall roara I;anS flaf, men l;au 
roill ingenting gifroa i erfättning för flaftjänften. fyörft förföfer 
f;an få tjänaren för få ringa lön fom möjligt, od) feban uppfiiu 
ner l;an unber åreté lopp många olifa fonfter od; fnep, för att 
ide beljöfroa utbetala benna lön. iban narrar tjänaren att begå 
ben ena bårffapen efter ben anbra, men ftätter atttib få titt, att 
tjan, l;u§bonben, l;ar roinft af besfa bårffaper. <Så brufabe t>uö= 
bonben i benna gårb fätja brännroin — fuptalö åt min famrat 
i tjänften, for att funna odra på bennes lilla lön. fèroarje fup 
foftabe 3 fopef, od; fom min famrat Ijabe ftarf åtrå efter 
brännroin, få funbe bet l;änba, att ban emellanåt löpte fig fieri 
bt;lifa fupar om bagen. 2)ien be tagna fuparnes antal tednabes 
upp af l;nSbouben etter bel;ötts annars i minnet, od) innan tjä= 
uaren flpttabe bort, måfte l;an betala bcm.

Slef bet en bans i grannbpn, etter blef bet fråga om att 
■gå od; „ft bruben" titt något bröllop längre bort, bå funbe ingen 
roara mera roillig än l;uSbonben att erbjuba ffjuts åt min fam= 
rat.— ,,£a nu I;äften bara, få beböfroer bu ide gå!" fabe l;an. 
„jäjde foftar bet få mpdet." — Del) min famrat, fom ti;fte, att 
bet roar roligt att få „ftoltfera" meb Ifäft genom bt;arne, följbe 
äfroen IjuöbonbenS uppmaning. 3Jfen ffjutfen foftabe pengar, lönen 
attinffabes åter meb en etter troå marf, Ejroilfet alt font l;usbonben 
tiü goba.
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©enom íortfpet tittnarrabe fig bod fjuêbonben bet mefta 
af mitt famratâ Ion. fèan I)abe nämligen unber årens (opp upp= 
öfmat fig tid en omanligt ffidlig fortfpelare, od) benita ffidíigljet 
i förening meb gob tur od) — falffljet gjorbe, att lian näftatt 
ftänbigt bief ben roinnanbe, bå be fönbagéförmibbagarne i änba 
futto mib bet långa borbet i ftugan od) „trumfabe". ©pelet 
gälbe för bet mefta bräitttroin, men någongåttg fpelabe be äfroett 
om pettgar eder om ,,äin panno fafft", ijrotlfen brtjd ide beftobå 
ofé tjänare.

©eitom besfa attförba od) en Ijel mängb anbra ionfter ocf). 
tnep ättnu till bragte tjuåbonben bet barman, att bå Ijalfroa året 
förgått återftob ingenting mera af min famratê fontanta lön. 
§an l;abe bod äfroen betingat fig troänne omgångar fläber, od) 
af bem roar ben ena ämtu ide erhållen. 9lu tpfte fiuéboitben 
en bag, bå min famrat beffärmabe fig öfroer fin penningbrift, att 
[;an ffulle ta pengar i ftället för fläberna. — ,,3Bi tja änbå få. 
inapt om utt", fabe l;an, ,,få att bit gjorbe ofå en tjänft bärmeb".. 
— 3 början roar min famrat roillråbig, ti) Ijan betjöfbe nog. 
fläberna altför roäl. «Oten flutligen få ingid liait bod på £jué= 
bonbené förflag, od) fålunba bief benne alt fortfaranbe i tiüfälle 
att ffinna Ijonom.

ajtpdet bålig od; otillräcflig foft fingo roi tjänare äfroen 
bär i gåröen, od) benita omftänbigfiet roar ifpmterljet menlig för 
mig, font tut fiött på att roäp. $lere gånger roiHe jag raft 
tid följb bäraf bufa unber i bet ftränga arbetet, od) att jag icfe 
bief på något fätt förbärfroab till min fropp, förroånar mig ännu 
i bag. Söiina fläber blefroo ocffå fnart fåbana, att ben „ena. 
trafan flog ben anbra roib örat", tp af be „nöbiga fläber" fiuå= 
bonben lofroat mig, fåg jag icfe en fftjmt.

Sitt alt betta fäüaöe fig ännu ben omftänbigl;eten, att jag 
nöbroänbigt måfte lära mig läfa. Säöförljörétiben nalfabeå meb 
ftora fteg, od; jag roar ännu få ofunnig, att jag fuappaft Eäitbe 
bofftäfroerna. Seféutom ffulle läåförljöret ättnu till bli i familia 
gårb, bär jag tjänabe, od; jag fomme bärför oroilforligen att bli 
„framljafö" för präften. Sfulle läåförljöret IjålXitå i någon an; 
nan gårb, få tjabe jag änbå funnat unbaitbraga mig, men nu 
gicf betta icfe för fig.
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äffen íjuru jag ffulle gå till roäga för att lara mig låfa, 
bet roifte jag icfe. §ör bet förfta mitte bet icfe bli någon tib 
•öfrig för bet änbamålet, od) för bet anbra få roar förlfålianbet 
i)år litfoin i ben förre gårben: bet fané ingen, font roitte íjanb= 
leba mig od) gifroa mig ben förfta unberroisningen. Gn gång 
förföfte roifst roärbinnatt, bet måfte jag mfänna, taga ffjop meb 
mitt läsning, men bå jag icie lärbe mig, få fort íion önffabe, 
bief l)on onb, gaf mig meb boten en fmäß i Ifufroubet od) påftob, 
ntt jag roar få bum, att jag albrig Italie lära mig någonting 
— od) bärmeb roar bet fint meb bennes unberroisning. Stf mina 
famrater i tjänften erb ött jag b aller ingen ttjalp. ®e ibbes 
icfe meb fåbatit, fabe be, od) tanffe tunbe be bäßer icfe läfa 
tfjälfroa. — ©ob luft ocb roilja babe jag nog att få tära mig, 
it) jag roar reban få ftor, att jag roifte, íjtnab bet roiß fäga, att 
ftå od) „flammas för präften". tttfen ben goba luften ocb roitjan 
tunbe naturtigtrois unber fåbana omftänbigbeter icfe biätpa mig 
någon roäg, utan jag förblef fortfaranbe tifa ofunnig font förut.

* *
*

©et roar i mibten af februari månab, fom täsförfjöret 
inträffabe, ocb tifl beu bagen babe roi lagat alt få fnpgt od) 
orbenttigt båbe inne otb «te. — ttJipcfet folf famlabeS ocffå till= 
i)opa, tp focfnen babe fått en np präft, t;roilfen nu förfta gången 
for omfång od) l;öll läsförbör, od) alla rooro naturtigtrois npfifna 
utt få erfara buruban ban ffuße roara. — „©torfotfet" bet roill fäga 
be „framtäfta" rooro i ftugan, för att bärftäbes föri)öraé af ben 
ena präften, men roi barn famlabeS i en fammare, bär ben anbra 
präften jämte ftocfaren ffuïïe examinera ofå.

Sag babe ännu albrig förr fett få många barn förfamtabe 
•å ett ftäße. Sïanimaren roar aßbeles fußpacfab af gosfar ocb 
flicfor, broi Ifa ftobo bär om broaranbra, fom en ffocf ffrämba får 
förba i en trång fätte.

<5eban roi roäntat i ungefär troå timmars tib, inträbbe 
flutligen präften åtföljb af ftocfaren, íjroílíeu bar en ofantligt 
ftor bof unber armen. SBi barn brogo ofs alla få tätt tillfam- 
manS fom möjligt, ocb bå präften faftabe fina bticfar på ofs,
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faite näfian alia fina fcänber i forå. Sag för min bet tpfte, att 
fjan fåg längre od) betpbelfefutlare på mig än på be öfriga bar= 
nen» men troligtrois mar betta enbaft inbillning, odj ijärlebbe ftg. 
fanffe af ben ftora fruftan jag fänbe öfroer att ftå anfifte mot 
anfifte meb ben biftre mannen.

efter en ftunb börjabe fjälfroa förhöret, od) präftenå titt= 
roägagåenbe bärroib roar ingalnnba ägnabt att fiärfa mitt fjnnfna 
mob. £an röt ropabe atIbe[eä förfärligt, få att barnen, font 
reban förut rooro uppffrämba, till ffut fnappaft roifte till fig. 
jylere af bem, font jag roifte att anbra über läfte allbeleå utmärft, 
ftobo nu od) ftammabe meb gråten i tjalfen, utan att funna få 
fram ett enba rebigt orb. ffroäfba fupftningar, bå odj bå öfroer= 
röftabe af pråftenå bunbranbe ftämma, fjörbeö öfroeralt i fam= 
maren.

©å präften ropabe mig roib namn, Ijoppabe jag riftigt till, 
få ffräntb roar jag. 2¡ag gicf boef fram till borbet, bär präften 
od) flocfaren futto; ben förre räfte mig bofen od) pefabe meb 
pngret på ben rab, bär jag ffuHe börja — men uaturligtroiå- 
funbe jag ingenting. . . 9tej, jag ffulíe icfe, faft man Ijotat 
mig meb böben, funnat fänna igen en enba bofftaf, utan att 
banfabe runbt omfring för mina ögon, od) mina fjänber barrabe 
få, att jag E)öll på att fläppa bofen i golfroet.

,,?tå", röt präften, „fommer bet ingenting?"
Sag böjbe mitt anfifte bjupare neb öfroer bofen, men funbe 

icfe få ett orb till froar öfroer mina läppar. Sag fänbe att 
allaå blicfar i betta ögonblicf rooro riftabe på mig, od) jag ffäm= 
beå få, att jag ffulle gifroit tio år af mitt lif, om jag roarit lifa 
många mit bärifrått.

,,£roab? — S«9 t^or, att bu ingenting fan!" fabe präften 
efter en ftunb, i bet Ijan fjäftigt rpfte bofeu ur min f)anb odj 
flängbe ben på borbet. — „Nommer bu till läåförljöret utan att 
funna ett enba orb?"

2Reu nu roar bet, fom om en oftjnlig maft ffäitft mig 
mob åter, od) jag öppttabe munnen för att froara tjur bet roar 
fatt meb mig, att jag roärfligen ingenting funbe, att jag ingen= 
ting fått lära od) få roibare. 3Jîeu fnappaft l)abe be förfta orbeu
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gått öfroer mina läppar, förrän tjuåbonöen, fom obemärft af mig, 
fommit i fammaren, fteg fram od) afbröt mig.

„3o, fer l)err ißaftorn," fabe t>an od) bocfabe ftg öbmjuft,. 
„nog ba toi bär ' gårben förföft l)ålla i) ono ut tiU att läfa, o^>- 
t)U§trun min l)ar arbetat meb boitom i bet affeenbet båbe bittiba. 
01$ fent, men i>an mill ingenting lära ftg. öan är bet manar= 
tigafte barn jag någonftn fett, od) fian mitt icfe göra någonting 
annat än obpgber, eljnru roi nog bjubit tiE att få folf af fionom."

„Safå — är bet på bet fättet", froarabe präften od) gaf 
mig ett Ijunganbe ögonlaft, bär jag ftob utan att numera funna 
pttra ett enba orb tiE mitt förfmar. — „Sfämå litet, flora farten,, 
att på bet fättet löna bin fjuébonbea gobbet!" tiEabe ban omebet^ 
bart bärpå famt fattabe mig i boret oc^ luggabe mig rätt grunb- 
ligt. — ,,8åt fe, att bu icfe näfta gång fommer tiE läaförtjöret 
utan att funna någonting!"

Sag braft i gråt od) rufabe ut ur iammaren på gårben.. * 
$ärute roimlabe bet af „ftorfotf", fom reban marit inne ocb taft, 
men jag fåg broart«' till Ijöger eEer roänfter, utan fprang raft 
upp på ftaEaroinbeu ocb faftabe mig neb i t)öet... $b bet 
mar en förffräcflig ffam.. . <ßur ffuEe jag numera funna 
roiftaa blanb aubra männiffor.. ! rtlla anbra barn ffuEe I)å= 
banefter meb föraft pefa på mig ocb fäga: ,,fe bär går ban, fom 
btef tuggab af präften i lä§förl)öret. . !" Dd) att betta roar l)U§ 5 
bonbené fel! — Sag roar få onb på l)onom i benna ftunb, att 
om ban fommit bit på roinben, få babe jag fäfert tufat på 
bonom od) flagit bottom i anfiftet. . . 2Jten roänta, taufte. jag, 
jag ffall roät en gång bli i tillfälle att återgälba attfammanö — 
om albrig förr få bå jag blir fart!

Slutligen gjotbe mig be olifa fänätor af blpgfet, förargetfe 
ocb bämbtpftnab, fom beljerffabe mig, få nebftämb ocb trött, att 

— fomnabe. .. ®å jag åter roafnabe, roat bet mörft om- 
fring mig od) jag frös, få att tänberna ffaErabe i munnen . . . 
@n ftunb ftob jag ocb funberabe, om jqg ffuEe gå in eEer lämna 
beta gårben för alltib, men fölben od) hungern gjorbe bocf, att 
jag rontbe bet förra — nämligen gicf in i ftugan, bärifrån prä- 
fterua od) Iäsför£)öréfolEct reban aftäganat fig.. .
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Sen fmälef jag roäntat utebief ictc bäder, od) bet mar icie 
Ixtet, fom jag fiel liba unber ben bärpä följanbe tiben. Sag 
förföfte roiföt tröfta mig meb, att jag leb offptbigt, att altfammanö 
i grunben roar fmsbonbenê fel, oef) liEafå förföfte jag äfroett bi= 
bringa anbra ben åfiften, men bet roille iefe Ipcfas. göltet ntenabe 
blott, att fmêbonben ijaft fuHfomligt rätt, att jag iefe fjälf roelat 
lära mig läfa, faint att bet roar roäl gjorbt af prüften att lugga 
ntig- — „©åbaut läber ffall fåban fmörja ha," fabe be.

3)íen ben libna ffpmfen habe bocf bet goba meb fig, 
att jag nu till íjroab pris fom hälft beflöt att lära mig läfa, få 
att jag iefe roib näfta läsförfjör ffulle bli utfatt för famma be= 
fjanbling igen ... 2>fen front jag ffulle gä tidroäga för att ernå 
bet efterlängtabe målet timbe jag iefe få flart för mig, oaftabt 
jag funberabe bärpå båbe natt od) bag. — ißd gårbsfolfet roar 
bet naturligtroiâ iefe att tänfa i bet affeenbet, bet habe jag reban 
fått erfarenhet af. Sid någon främmanbe männiffa måfte jag 
fålebeé roänba mig meb anljållan om Ijjälp — men tid tjroem? 
3Öifét fans bär en gammal gumma i närheten, fom brufabe 
gifroa folfs barn ben förfta uitberroisnitigen, men hon gjorbe bet 
ingalunba för intet, utan tog gob betalning, efter hroab jag hört, 
od) i«g — iag ha&e iu ingenting att gifroa henne ... Sag beflöt 
bocf efter långa funberiitgar att höra mig för ljoS gumman, 
ifanffe ffude hon af meblibanbe hjälpa mig ...

Sag gicf bärför tid gumman en fönbagSafton oöh berättabe 
för henne, hut bet ftob tid meb mig, famt anhöd få öbmjuftjag 
funbe, att hon ffude bli min läromäftare.

Sid en början roar gumman iefe meb om fafen. £on fabe, 
att hon fjälf roar fattig, od) att bet juft roar benna hennes um 
berroisniiig, fom förffaffabe henne uppeljädet. £on tyftes äfroeu 
l;a ftor benägenhet att tro, bet mitt husb onbefolf nog ffude tära 
mig, om jag blott roide, famt att jag fjälf roarit ffulben tid mitt 
mifööbe i läéförhöret. ddeit flutligen, ljut jag bab odj öfroerta= 
labe, få fief jag henne bocf att tofroa. — „Sag ffad unberroifa 
big unber en eder troå timmars tib t) ro ar je fönbagéeftermibbag", 
fabe hon, „om bu tid geitgälb tofroar, att bå och bå hjälpa mig 
meb att braga roeb hem från ffogen". — „Set ffad jag gärna
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■göra", froarabe jag glabt, odj jag tänfte ännu inom mig fjälf, 
att bå jag finge min förfta årslön ffutte gumman icEe bli gtömb.

fèroarje fönbagseftermibbag fatt jag nu bärefter i gummans 
ftuga, odj fom jag icfe Ijabe få atíbeles bdligt ijufroub, od) gob 
witja ej tjäller fafnabes, få mar jag reban, bå minteru gått titt 
änba, få pafs fumtig, att jag gobt funbe reba mig utan gum= 
mans Ijjälp. Se långa, tjufa fommarnätterna, bå jag icfe fänbe 
mig altför trött, begagitabe jag febait titt att ytterligare futt= 
fomna mig i läsning, odj roib följanbe års läsförljör funbe jag 
atíbeles utmärft. ©fymfen blef härigenom Ijelt odj Råttet ut= 
plåttab.

* *
*

Så attljälgona !om, ffutte jag gärna fagt mitt giriga I)uS= 
boitbefolf farroät odj flyttat bort, men fom jag icfe erljött någon 
annan plats, få nöbgabeS jag ftanna äituu ett år. 2Ken roib 
bet följanbe årets flut Ijabe jag bättre tur — nämligen lycfabes 
erljåtta tjänft annanfläbeS, odj fåtunba blef jag i tittfätte att 
lämna ett fiätte, bär jag Ijaft alt annat än goba bagar.

3ag gicf nu i mitt feptonbe år, men fom jag roar mtjcfet 
ftor titt roäpteu, få fåg jag behjbligt åtbre ut. 2tf bettna anleb= 
ning, fom jag tror, lofroabe mig min blifroaube ijusbonbe äfroen 
en liten lön, ijroilfet glabbe mig mycfet icfe minjl bärför, att 
jag härigenom ffutte bli i tittfätte att uppfylla mitt tyfta löfte 
titt ben gamla gumman, fom lärt mig läfa.

Sen gårbeit, i Itroilfen jag nu blef bräug tjette Sarsbacfa 
odj anfågs, i motfats titt ben föregåenbe, roara en af be bäfta i 
fjela focfnen. 3111a prifabe mig bärför lycflig att Ija ertjåttit tjänft 
bärftäbes, odj att be icfe gjorbe bet utan ffät, bet ficé jag fnart 
erfara. Sjänaren betraftabes nämligen bär fom barn i Ijufet, odj 
alt ijroab Ijusbonbefotfet unnabe fig, bet unnabes ocffå åt ofs. 
3llbrig beijöfbe man bär öfroeranftränga fig, od) albrig blef man 
Ijäller utförb i regn od) oroäber. SBib bylifa tillfällen fingo roí 
atttib fitta inne i ben ftora, rymliga ftugan fysfetfatta meb flöjb. 
Sifafå måfte roi äfroen flöjba unber be långa rointerfroällarne, bå 
intet utarbete funbe förrättas,, od) härigenom blefroo roi förl)in= 
brabe ifrån att — fom mångenftäbes är fallet unber besfa froättar

2
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— fträcfa oía tâtjefuEt langé bänfarne. — Ijjuêbonben, foin roar 
fficftig i ftöjb, arbetabe ftänbigt meb famt unberroifabe od) hjälpte, 
bär fåbant befjöfbeé.

Uttber bet förfta året af min tjänftetib bär i gårbeit gicf 
jag äfroen t ffriftffotan, od) feban jag blifroit fonfirmerab (= 
fluppit fram) anfåg jag mig fjätf roara en riftig fart. $ag för- 
jöfte fyäbanefter, få gobt fig göra tät, unbroifa fmåpojfarneö, bet 
roitt fäga be icte framtäfteé fäHffap famt borjabe i ftättet mera 
roiftaå blanb be ftora fartarne, titt Ijroilfa jag nu anfåg mig ljöra. 
$ag ffaffabe mig äfroen pipa od) toba! famt förföfte tära mig 
röfa, fjroilfet jag ijittils afbåttit mig ifrån. 3 början bief jag 
mpcfet fjuf bäraf, ocf) jag fvtnbe på en tång tib icie röfa mera 
än en gång om bagen. 9)ten fmåningom bief jag att roaitare bär= 
roib, be obehagliga froätjningarna efter ftutab röfning borjabe 
förfroinna, oå) till ftut öfroergicf bet för mig, liffom för fnoarje 
annan, titt ett betrof, fom mafte titlfrebéftäilaé. — 3från ben . 
ftnnben bar jag pipan ftänbigt när mig, od) tobafåpungens rem
mar, förfebba meb tånga määfingåfraéfar od) granna toffar lät 
jag, liffom be anbra fartarne, tjänga nr jacfficfan länga fiban.

Unber fantma år mera på tjöftfiban fom jag äfroen att för= 
fia gången fmafa brännroin ; od) jag font icie allenaft att fntafa 
bäraf, utan — tpoab roärre roar — att äfroen öfroerlafta mig. ®et 
roar på en banétiUftällning, fom betta inträffabe, ocf) bet roar 
fonen i gårben, bär baitfen tjötta, fom roar ben egentliga orfafeu 
bärtitt. igait roar nämligen, elptru icfe ätbre än jag, oroantigt 
begifrocn på brännroin, od) ben aftonen t)abe tjan äfroen förffaffat 
fig en ftaffa bäraf, fom t)an l)ött gömb i t;öet å ftalléroinben.
3lf tionom blef jag nu bjuben på ben förfta fttpen.

3 början troefabe jag, om jag finite taga eller icfe. $ag 
Ijabe, fom fagbt ännu icfe Ijaft en broppa brännroin inom mina 
läppar, od» jag habe en gång f)ört min nuroaraitbe fiuêbonbe fäga, 
att ju längre man fan aftjåHa fig ifrån att ta ben förfta fupen, 
befto bättre. 9Jten flutligen funbe jag bocf icfe mera motftå tjanä 
öfroertatningar, utan fatte ftaffan för munnen od) föp. 2)h;cfet 
ida fmafabe brännroinet mig bocf, od) jag måfte t)a gjort bra 
fula grintafer, efter fom be^anbra utbrufto i gapffratt od) meitabe, 
„att alta äro barn i början". 2Jten ben fötjanbe fupen gicf re=
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ban lättare neb, od) titt jïut börjabe brännroinet fmafa mig riftigt 
bra, få att jag tog alt ftörre od) ftörre flunfar ur ftaffan, bär 
ben rmber muntert ffratt od) ffämt gid laget omfring å bett l;atf* 
ffumma ftallsroinben.

SJÎen roärfningarna af beëfa flunfar uteblefroo icfe. ffteban 
efter bet förfta beföfet ä ftallsroinben ïâttbe jag mig ^ett annor* 
lunba tili mobs än förut. $ag roar få giab od) upprpmb, od> 
bfobet riftigt bräitbe i abroma. 2llt föreföll mig fä fmått odt 
obetpbligt, od) jag fänbe en fåban befpttnerlig åtrå efter att få 
brottas od; förföfa mitt fti;rfa meb be öfriga gosfante.. . ^nne 
i batiSftugan börjabe jag fmåttittgom bete mig, font om jag roarit 
från mina finnen — ijroilfet nu odfå roar fallet. $ag boppabe 
od; battfabe meb firoent bet blott pasfabe, od; fief jag icfe tag 
i någott flicfa, få froängbe jag allena omfring uttber be attbras 
ffratt.

3)îett länge räfte icfe benita min t;ftra finnesftämning. ;gag 
börjabe fitart fänna mig tung od) båfig i l;ufroubet famt mt;cfet 
fraftlös i benen, gör fjroarje gång jag fatte mig tteb, froängbe 
l;ela ftugan runbt omfring för mina ögott, od» jag h;fte, att alt
roar infroept liffom i en bimma----- gag ämnabe göra ett m;tt
beföf på ftallsroiitben tillfammanS meb be anbra, men bå jag 
ffuHe ftiga nebför trappan, fnafroabe jag, föll omfuH, od) bär blef 
jag ligganbe. — féroab febatt jjänbe meb mig roet jag icfe, men 
bå jag följattbe morgon roafnabe, befann jag mig ligganbe i en 
torn fläbe i ett liber. Stf ben föregåenbe froällens Ijättbelfer min* 
bes jag till en början ingenting annat, ätt att jag fupit brättnroin 
od) öfroerlaftat mig. £ttru jag fommit i fläbett i libret funbe 
jag icfe förftå.

3ag fåg, att bet roar få tibigt på morgonen, att folfet ännu 
icfe roar uppftiget i gårben, od) bärför trobbe jag mig fiintta 
l;em, tils bet blef tib att gå på arbete, $ag börjabe bärför 
roanbra mot fjemmet tid, men fjttf od; froag, font jag roar, ffebbe 
bet icfe utan ftor rnöba. Uttber tjela roägen roågabe jag fnap* 
paft Ipfta mina blicfar frått marfen, tt; jag ffätnbes ofantligt cd; 
fruftabe att möjligtrois möta någon, font roarit roittne tid min 
förnebrittg ben föregåenbe froällen. ©tt outfäglig fättSfa af ånger 
od; fjälfföraft plågabe mig befsutotn, od; flere gånger upprepabe
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jag för mig fjälf, att nog ffuHe bet mara båbe förfta ocE) fifta 
gången jag öfroerlaftabe mig.

Så jag flntligen anlänbe t)em, mar farftubörren ännu tiH= 
fluten, 0(^i bäraf mifte jag, att be ännu icEe moro uppftigna. . . 
<5n ftunb ftob jag od) fåg mig omEring, men bärefter börjabe jag 
lit en räbb ijunb ftntjga längs mäggarne, för att obemärft ocf 
utan att roäcEa buller flippa i löftet, froarefl jag ännu trobbe 
mig få en ftunbs froila. . . ÎDieu få mät gicE bet icie. 3uft font 
jag fattabe i loftsftegen ocf äinnabe Elättra upp för trapporna, 
få öppnabes ben mibt emot belägna farftubörren, od) — fuSbon= 
ben träbbe ut fuHEläbb ocf färbig att gå tiH bagens arbete.

£an märfte mig genaft.
,,3afå" — fabe fan, i bet fan ffarpt betraftabe mig — 

„bu ïommet nu förft fem från banfen! — ©å icie i löftet nu= 
mera, för bet är reban uppftigningsbags, ocf roi ffota genaft gå 
till logen ocf tröffa!"

3ag roågabe icEe fe fuSbonben i aufiEtet, utan mumlabe 
meb nebfänfta blicEar, att jag måfte gå ocf bpta om Eläber — 
feban fEuHe jag genaft följa meb tiH logen.

Så jag Eom in i toftet, föUo mina Eamrater juft på att 
itäba fig. 2lf bem ficE jag nu föra, att bet fabe raarit be, font 
burit mig i libret ocf lagt mig i fiäbett. Se fabe nog förföEt 
mäcEa mig, för att få mig fem, fabe be, men bet fabe icie IpcEatS.

Setta mar förfta gången, bå jag mar öfroerlaftab, ocf ben 
gången minnes jag aUtib, efuru jag glömt många fettare gånger, 
bå jag roarit i famma belägenfet.

* *
*

Så jag mar 23 år gammal, flpttabe jag bort från 2ars= 
bacEa. Setta Eom fig bäraf, att fuSbonben, font reban länge 
roarit fjuElig af fig, bog, od) fotn fan icEe efterlämnabe några 
barn, få öfroetgicE femmanet i frätnmaube fäuber. — 3Bärbin= 
nan fabe bött reban flere år förut.

Sen nt)é fuSbonben önfEabe roifst, att jag fortfaranbe 
fEulle fianna Eroar i gårbettS tjänft, men font fan roar allmänt 
iänb, för att mara en lila bålig fusbonbe, font ben'förre mar
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gob, få roiílfor jag tefe l;anâ oníf'an. Sefêutont tpfte jag oeffå,
att bet fitnbe toara roligt, att nu, bå jag toar full ftor fart, äfroen
få pröfroa tjänften i ett aitttau gårb. — 9)îgcfet tungt fättbes 
bet bocf att lämna bet gamla ftället, fpuilfet jag börjat betrafta 
fom mitt egeitttiga fjem, oef) i tnoitfet jag upptefroat beu fiittils 
Ipcfíigafte tiben af mitt lif.

®e bärpå följanbe tioå åren, tjänabe jag t;oå en boube i 
famuta bp, bär jag förut toarit, men bärefter l;amnabe jag på 
ett upbpgge bjupt i ffogen od; tämiigen iåitgt från aubra mönni- 
[fors boningar.

ipär toar bet, fom min egentliga lifsljifiorie ffttlle börja, 
ipär [fulle jag få fauna fjöjben af fnänfflig [peía — men oeffå 
bjupet af mänffUg forg ... S)å jag tut tänfer tillbafa på bett
tiben, förefaller ben mig fom en bröm ttteb Ijuf börjatt od) obe=
l;agligt fint, l;roilfct bett oeffå i fjälftoa toärfet toar.

Serättaren tjöß fiar upp några minuter, liffottt för att famla 
fina minnen, famt fortfatte bärefter:

fßä fatttma [talle od; tUIifa tneb mig tjänabe bär oeffå ett 
fficfa, någon affägfett fläftinge till toärbinatt. ipou tjabe fomntit 
från granitfocfnen, få att toi tuoro atíbeles obefanta för fjtuaranbra, 
bå toi förfta gången fammauträffabe.

ipon l;ette ©lifabet, men mi fattabe tienne blott tiH Sifa, 
odj t;on toar bett roaefrafte fficfa jag någonfin fett. 9iöba finber 
ttteb be nättafte gropar uti, långt Ijuft fjår famt ögon, fom ftrå= 
labe lift folett en toaefer majbag. ipon fttitbe fe på en tneb be 
bär ögonen, om £)oit mille, på ett fåbant fätt, att man blef fielt 
nubertig till mobs od; ftob bär, utan att funna tala eller göra 
någonting.

Dfta funbe jag i långa [timber, bå l;on gicf bär i [tugan 
od; fpfSlabe od; icfe [åg mig, [itta od; betrafta tienne. 9Jien fom 
l;on bå f;äubelfetuis att íafta fina ögon på mig, blef jag förtoirraö 
od; robnabe, font om jag blifroit ertappab tntber begåeitbet af 
någon bålig l;aitbling.

SBi moro enbaft tmå tjänare i gårbett, l;ott odj jag, od; rot 
fotmno bärför ofta att mara på utarbete tißfammanö. 3Bib bp= 
lifa tillfällen mar bet alltib min l;ögfta gläbje att få förrätta 
äftoeit tiennes arbete — ja, jag tror jag [fulle funnat arbeta för



22 En gammal soldat.

tio, en fdbart gläbje od; arbetsluft fäube jag öfroer att få toara i 
i;enneå närfjet. giere gånger tänfte jag bå, nåt roi få bär rooro 
på tu man Ijanb, fäga tienne, f)ur bet roar fatt meb mig, att jag 
ätffabe t;enne famt bebja i;enne btifroa min f;uStru od; lmictet 
annat, fom jag noga l;abe öfroertänlt förut, men alltib froef mig 
mobet i bet afgöranbe ögonö liefet, od; líela förfta rointern förgicf 
bårför, utan att något om fårlef yttrabeê mettait Sifa od mig.

sfi

*

©n bag, bet roar i början af förfommaren, od; jag minnes 
bet få ti;bligt, fom om bet roarit i går, I)abe Sifa od jag roarit 
på ett utarbete tittfammans på en åfer, ett gobt ftpcfe från 
gårben.

Set roar reban gaitffa fent på froätteit, bå roi berebbe ofs 
titt Ijemfärb, od trötta fäube roi ofs båba.

,,2Bitt bu icfe fitta l;är en ftunb på renen od Ijroita?" frå= 
gäbe Sifa od fäfte fina itara, blå ögon på mig. — „Qag ar 
få trött."

,,3o, gärna, Sifa," -— froarabe jag od fatte mig ntibt emot 
fientte på anbra fibatt bitet.

2Bi futto båba fielt tpfta. Sifa ftirrabe raft framför fig i 
biiet, od; jag tog ett gräsftrå od; troinnabe bet mettait fiugrarne, 
för att fia någonting att göra.

Set roar en fåban fjårlig fommarafton, od; fågtarne froitb 
rabe omlring ofs få roacfert, att man riftigt Iänbe ftg lätt om 
l;järtat. — Dtu eller atbrig ffatt bet fram, taufte jag, l;roab jag 
få långe burit på f;järtat. Dd få fom jag meb betfamma att 
fafia mina ögon åt fiban od fåg „Sorp^atteS" npa ftuga, fom 
i;an bi;gt bår i flogen, ti; lian flntte bli „fin egen" od gifta fig 
om píten — od; benita ft;it gaf mig liffom mera mob famt en 
gob aitlebiting att börja famtalet.

„Sorp=fiattes npa ftuga ter fig rätt roacfer bär på bacfeit," 
börjabe jag, men bief näftan räbb för min egen röft, få unberlig 
lät ben.

,,ga, nog gör ben bet", froarabe Sifa od; fåg åt ftugait titt. 
— „féau lår ju fla’ l;åtta bröllop i flöjt, l;ar jag Ijört", — tiil= 
labe l;on efter ett ögonblicf.
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„gag fiar o cija ämnat bygga en [tuga åt mig, men" ...
„Ddj bå ffall bu mål ocffd gifta big," afbröt Sifa mig fielt 

fiaftigt ocfi gaf mig en ffälmff blicf.
„^aroifåt ffall fag bet.. . om jag blott får ben jag fiåller 

får," f ro arabe jag ocfi faite mina blicfar på Sifa.
Sifa robnabe ocfi tänfte fäfert finara någonting, bet fåg jag 

på fienneä min. SOcen jag gaf tienne ingen tib bårtill, utan afbröt 
fienne meb orben:

„Ddj bet är big, Sifa, jag fiåller får, big älffar jag öftrer alt 
annat... 23iH bu icfe bli min fiuétru?" — ocfi jag fattabe i 
fienneä fianb.

Sifa blef röb fom ett bär, men fioarabe flutligen fatta:
,,9ïog mill jag bet alltib ... för jag fiar länge fiållit big 

lär ocffå ... sDien jag tror, att jag är altför fjuflig för att 
funna gifta mig," tillabe fion tioefanbe ocfi näftan roemobigt.

©et mar fant, att Sifa mar mera froag ocfi fjuflig, men nu 
tänfte jag icfe på någonting bylift, utan flog armen om tiennes 
lif ocfi brog fienne i min famn .. . 9îu roar fion min, nu funbe 
ingen mänfftig maft taga fienne ifrån mig ...

©en bärpå följanbe tiben roar ben lycfligafte i fiela mitt 
lif, ocfi få roar bet äfroen för Sifa.

2Si brufabe ofta, bå roi fiabe flutat roårt bagsarbete, gå ocfi 
fätta of§ i någon ffogébacfe nära fiemmet, ocfi bär funbe roi feban 
fitta långt inpå natten, fianb i fianb, pratanbe om fatet, fom 
för anbra mäimifforS öron ffuUe förefallit ytter|t barnsliga, men 
fom för ofs ägbe oänblig roift. .. ©iben flög, fom om ben fiaft 
mingar, ocfi albrig fiar lifroet förefaEit ntig få ffönt eller mina 
mebmänniffor få goba fom bå.. .

* *
*

Sitt få en liten ftuga famt en jorblapp att bygga ben uppå, 
utgjorbe nu fiärefter fiela min åftunban, men fiur betta ffulle er= 
fiållas, bå jag icfe fiabe mer än en mycfet liten fparpenuing, fom 
jag unber mina tjänfteår fatt åfiba, roifte jag icfe. 3ag beflöt 
boel att gripa roärfet an. 2>ag uträfnabe, att jag för min fpar= 
penning ffulle få ftugan upptimrab, ocfi för att få roirfe till ben*



24 En. gammnl soldat.

famma beflöt jag ijåtta få faUab „tallo/' bet null faga anilla 
í)03 bönberne i tratten, att be mot „traftering" ffulle Ijämta åt 
mig en liten ftocf. 2lf min tjuébonbe erljöll jag, mot att jag i 
framtiben gjorbe ett roiäft antal bagéroärfeu, en ouppoblab froebje= 
bacte att bpgga min ftuga uppå, ocb fålunba babe jag alt ilart 
meb affeenbe å ftugan ocb „jorben".

SDiett ännu återftob mt;cfet.
Sag í)abe nämligen ännu icte en enba ljuégeråbäartifel, od) 

fåbana äro boet nöbroänbiga fater för benjoin ffall „fätta bo".
SOten äfroen ur ben tlämman rebbe jag mig.
Sag babe nämligen mtber min tjänftetib å Sarsbacta btif- 

roit ganfta ^änbig i flöjb, od; jag beflöt nu, att om nätterna göra 
be meft beljöfliga buSgeråbSfaferna åt ofä famt fullborba inreb= 
ningen af ftugan. Söirfe ocb bgtift, fom betjöfbes, ertjött jag af 
min Intêbonbe, mot att jag fötjanbe året bärför ffulle göra bagå* 
märten, ©j tjäHer netabe mig min £»i§bonbe att arbeta om nät- 
terna, bå I;an fåg, att jag roar lita gob arbetare om bagante 
för bet.

2ltt ett fåbant arbete båbe nätter od) bagar ffulle taga på 
mina frafter, ligger utom att troifroet. Dfta roar jag oeffå få trött, 
att jag tänfte lämna altfammanä åt fitt öbe od; roänta titå bättre 
tiber. SSten få tänfte jag igen på Sifa od) roår tärlet od) bäraf 
fief jag ntjtt mob ocb m;a frafter famt börjabc åter fortfåtta meb 
arbetet.

2ítt Sifa unber benita tib ej l;ätler roarit oroärtfam för 
roårt gemenfamma bo, bef)öfroer jag roät fnapt fäga. * Dfta bru= 
tabe b°n fitta meb fitt Ijanbarbete brebroib mig, bå jag ftob 
roib Ijpfroelbänten om nätterna, od; bå gict bet alltib, tptte jag, 
bubbelt lättare att arbeta. SSh;cfet räbb roar jag boet, att betta 
nattarbete ffulle roara ftabligt för tienne, h; bon l;abe af naturen 
en mtjefet froag f)älfa, od) flere gånger bab jag benne bärför finta 
od; unna fig en roätbeböflig broila, men bon froarabe bå alltib:

„9M — jag måfte oeffå b« någonting att fätta i roår m;a 
ftuga... o^ beféutom tpefer jag, att bet är få trefligt att få 
fitta bär od) fe på t;ur flitig bu är". — Dcb bärroib förblef bet-

Sag tptte fjälf oeffå, att bet roar ofantligt roligt, att f;a 
Sifa bär brebroib mig — ja, jag tror jag ffulle blifroit mifénöjb
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inom mig fjålf, om f)on finara t annorlunba, efmrit jag båront 
naturligtrois ingenting fabe åt ijenne.

®å jag nit tånfer tiltbafa på ben tiben, förefaller mig benna 
bråbffa att gifta ofå rått löjlig. Sag fan icfe förftå, t) ro ab font 
íjinbrabe ofs att roänta åttnu några år, ty roi rooro ju båba fielt 
unga, Sifa 19 od) jag 25 år. SBi l;abe bå fiunnit ftäHa aEting 
båttre för ofä odj fmåningom funnat förffaffa ofä bet, fom erfor= 
bras roib uppftäEanbet af eget bo. .. SEE ailljåtgon Ejabe roi 
nu båremot beflutit „taga ofå löfa" från tjånften famt låta 
roiga ofå, ocf) tiE befå ffuEe åfroen roår ftuga roara fåban, att 
roi funbe flytta bår in . ..

* *
*

@n fönbagsafton några roedor före aEljåtgon roanbrabe 
Sifa od) jag tiEfammanS till roår nya ftuga.

£>et ijabe beu fönbagen förelyfts fifta gången för ofê, odj 
roi roiEe meb anlebning båraf famt odfå för att „inroiga" roårt 
blifroanbe Ijent fira en liten „feftlig" aftonftunb tiEfammanS.

Sifa Ijabe mebtagit fin nya faffepanna, fom fjon för fina 
fammanfparabe penningar föpt för roårt framtiba befiof famt 
åtffiEigt annat fmått, fom erforbras för ett litet „faffefalas".

Sag för min bet tyfte, att roi åfroen bort bjuba roårt 
IjuSbonbefolf meb, men Sifa motfatte fig betta, påEåenbe att bet 
fíuEe pasfa båttre frambeles att bjuba bem, bå roi finge alt i 
orbning, famt att bet ro ore mydet treftigare, bå roi finge roara 
aUena — od) bärroib förblef bet.

Sifa roar afls ide fpråffam ben aftonen, eljuru bon nog 
båremeEan Imilabe prata odt) ffratta.

giere gånger på bitroågen förföfte jag få iienne att bli 
litet glåbtigare genom något roligt upptåg från min fiba, men 
bet roiEe ide lydas, ©frnttabe bon någon gång, få låt bet troua- 
get od) onaturligt, åtminftone tyfte jag få, ocf) jag blef flutligen 
fjålf odfå rått aEroarfam od) unberlig tiE mobs.

3öi babe ceban fommit få långt, att roi funbe fe ftugan 
båruppe på baden, ny od) glånfanbe fom ben roar, bå Sifa l)dt 
baftigt bab, att roi ffuEe fätta ofä på några ögonbtid. — „Sag.
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4r fd trött, odj bet tdnneS fd unberligt bär", fabe bon o<b roi= 
fabe nteb fjanbeu dt bröftet.

Sag famtpfte naturtigtrois, etjuru jag iuom mig fjälf ffuBe 
önffat, att rot fortfatt roanbringett, bd roi E;abe fd fort fttjcfe iroar.

Sifa fatte fig på en fien en bit från roägtanten, ocb jag 
iaftabe mig neb i bet baggiga gräfet roib bennes fotter.

SBi rooro båba förft ijelt ti;fta, men plötsligt erinrabe jag 
mig, att bet roar famma äter, i fjroilfen Sifa o<b jag för unge= 
■får ett Ijalft dr feban förfta gången fagt, att roi älffabe l;roaranöra.

„Sifa", fabe jag od} fåg upp till benne, „tömmer bu il;äg, 
íjroab font ijänbe ofô för ungefär ett iialft år feban i benna 
åfer, om odfä juft ide pd betta ftälie?"

Sifa fåg upp; £)on fjabe i)ela tibcn ftirrat neb i gräfet roib 
fina fotter, ocf) fäfte pd mig en unberlig, fräganbe blid, font 
bocf plötsligt flarnabe, bd bon fäfert erinrabe fig någonting.

„Soioifst", froarabe bon odj röften lät glab, „nog tömmer 
jag ifjäg bet alltib, odj lär roäl l;äller albrig glömma bet".

,,@er bu, Sifa", fabe jag, bd jag fåg, att famtalet gjorbe 
tienne glabare, „ben gången tänbe jag näftan afunb i hjärtat 
mot SlorpÆalle, font bd rebon I;abe fin egen ftuga — men nu 
i)ar jag fjälf äfroen en bplif, el;uru ben är liten, famt broab 
fom är tufen gånger bättre, ben roadrafte flida i bela bpgben 
titt min brub ... Dd; bärför är jag glab, od; jag ffulle fd 
gärna önffa, att bu äfroen roore bet... ifali bu ännu ballet af 
mig en fmula", tillabe jag fatta ocf) flog armen om bennes lif.

„SBifSt är jag glab ... od; b»oarför ftulle jag ide mara 
bet!" — froarabe bon meb en egen, fränroaranbe ton . . . „Sag 
fdr ju till man ben, fom jag l;dller tär famt ett eget bem . . . 
3)ten nu b« »oi b»oi£at nog", tillabe l;on Ejafiigt famt brog fig 
från mig ocb fteg upp från ftenen . .. „Diu ffa roi gä ocb pröfroa, 
om roten gdr ut famma roäg fom murmäftaren i roårt blif= 
roaitbe b«»»»-"

* *
*

„ett fors mdfte man alltib rifta ofroanför fpifeln förfta 
gången, bd man gör elb i ben", fabe Sifa, unber bet jag puftabe 
odj bldfte för att fä några futtiga froiftar att brinna i ben ännu
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.futtigare fforftenen ; oá) belt bebänbigt brog í;ou meb en gamma! 
fpif, etí ftort forá oftoanfür fpifeííranfen.

„Siten Ijiir fiar rebatí roarit etb", fabe jag oá) fåg på Sifa. 
— „filtraren gjorbe etb {jar. "

„Stí), bet betpber il . . . la", tänfte bon faga, men bäjbabe 
fig plötsligt, bd íjon trobbe, att jag ftutte ta faten allroarfamt.

Set fåg roärtligen ut, fom om röten íEulle ut från ftugan 
fatnma roäg fom munnäftaren, bå mi änbtligen Ipdats få bet 
att brinna. — (Slutligen fingo roi bod alt i orbning od) bet titt 
roår fpnnerliga tittfrebsftättelfe.

Sifa tjabe nu åter blifroit gtab od) fpråffam famt ffämtabe 
ifpnneriiet fpuarje gång jag ftog tmfroubet i bet tåga tatet. 
Stågon gång tpEte jag mig reifst mårta att en ijaftig bteftjet brog 
öfroer tiennes anfifte, famt att bon förbe tjauben titt bröftet lit= 
fom bår på återn, men jag roitte ide tittftå för mig fjälf, att bet 
roar faut, ©j tjåller mitte jag piåga benne meb frågor i ben 
faten nu, bå ljou roar få gtab.

<Seban taffet blifroit fårbigt od) alt uppbullabt på bet titta 
borbct fingo roi ännu roligare, Sag tunbe titt en början ide 
taga mina ögon från Sifa, bär bon ftob ocb ibätbe taffet, få 
roader föreföU bon mig meb fitt tnilba, bleta anfitte. Sag taníte 
för mig fjälf, t)uru trefligt bet ftutte bli, bå roi blefroo gifta od) 
rittigt iuflpttabe i roår ftuga, buru roi ftutte b« bet fnpgt ocb 
orbenttigt bärinne. Cd) l)l*ru angenämt ftutte bet ide fännas, 
att Ija en buStru, fom bälfabe en roälfominen, bå man anlänbe 
bem trött efter bagens arbete.

Set roar reban ganffa fent libet på troätten, bå roi togo 
affteb af ftugan ocb roanbrabe tittbata titt bemmet. @laba ocb 
rtöjba meb roår afton rooro roi båba, od) banb i banb roanbrabe roi 
på ben fmala ffogsftigen, fom tebbe titt roår beftämmelfeort. Sitta 
obel;agtiga „aningar" od) tänSlor, fom beberffat mig bärute på 
återn roib roår bitgång, l;abe belt od) ballet förfrounnit. ipå 
Sifas finber blomftrabe åter bätfans rofor, od) bon fabe, att 
bon roäntabe på atttjälgon, bå roi ff'uttè bli gifta, fom „fågeln 
på tjuSnanbe bag".

4
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©ej roedor E;abe reban förflutit feban Sifa od> jag gjorbe 
roår „utfärb" tiH ftugan. Mbälgon, tjänarenes fltjttningstib,. 
íiabe odfå reban förgått, men alt ännu rooro rot froar I;os roårt 
busbonbefolf. 3ag roar roifst ide mera bräng i gårben, men 
arbetabe bod fortfaranbe bär alla bagar, od) erijött bärför, utom 
maten, en liten bagspenning.

©om fag reban fabe, l;abe roi beflutit låta roiga of§ om 
aßl;älgon, bå roi båba blefroo ,,löfa", men en forglig omftänbigl;et 
E)abe gjort alt om intet.

Sifa infjufnabe nämligen fort efter roår „utfärb" oroanligt 
froårt, ja få froårt, att Eion flere gånger froäfroabe mellan tif od> 
böb. Unber benita tib fid jag nog lära mig fänna broab forg 
od) bebröfroelfe roill fäga. giere gånger, bå jag ftob roib Sifa& 
fjufbäbb ocb fåg be plågor f)on leb, fänbes bet, fom om mitt 
eget bjärta roelat brifta . . . ©jälf trobbe l;on tneb fäfertjet, att 
bou ffuile bö i benita fjufbom, od) fyon talabe ofta bärom, fom 
om ben naturtigafte faf i roärlben eller fom om någonting gobt, 
broilfet tjon reban länge roäntat på. iOîeb mig roar bet bärentot 
belt annorlunba. £roarje gäng Sifa nämbe om böben, fänbeö 
bet, font om man roelat rt;da biårtat ur mitt bröft, od; jag. 
måfte ga ut, ocb bär fuitbe jag gråta fom ett barn.

3ag babe förut tpft, att arbetet föreföll mig få lätt, att 
bet riftigt roar ett nöje att få arbeta. 3îu bäremot fänbeå bet 
roib ntinfta fmåfaf jag måfte förrätta få tungt, fom om jag flän= 
bigt burit en ftenbörba på mina ffulbror. îlîen arbeta mäße- 
jag bod alla bagar, för att funna förförja mig fjälf fcrmt befö= 
utom betala litet för Sifaå ffötfel od; roårb.

©roärtemot aß förmoban börjabe Sifa bod fmåningom tiß- 
friffna, o$ reban roib jultiben fuitbe bon utan fjjätp röra fig t 
rummet, fèon roar roissferligen ett intet mot broab l;on förr roarit,. 
tt; finberna rooro oroanligt blefa, magra ocb infjunfna, ocb beta. 
benneä fropp fåg ut, fom om ben roarit bopflämb meßan troänne 
bräben. 2Jien alt fåbant fäfte jag mig ide roib. gag roar nu 
få glab igen, fom om jag fått ett tjett fonungarife tilt ffäufä, 
ocb ben föregåeitbe forgen föreföß mig enbaft fom en obel;ag= 
lig bröin.

9iiftigt friff fuitbe Sifa bod albrig mer bli, bet fabe bon
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ffälf, od) bet trobbe jag odfå. fëon Ijabe nämligen genom mpdet 
odj tungt arbete i barnaåren fått en fvoag fropp, od) benna ijabe 
nu tiH följb af ben froåta fjulDomen ptterligare btifroit förfroagab. 
5Dieit bet oaftabt ålffabe jag benne om möjligt ännu mer än 
förr. ¡¡jon ffuHe bli min iiuétru, om jag odfå ffuHe IjaHa benne 
i mina armar, få länge präften fammanroigbe ofå, tp annarå 
ffuHe jag ide funna förförja benne, arbeta för tienne, .¡¡jon roar 
en fattig faber= od) mobertös flida, fom i Ijela roiba roärlben 
ide ägbe någon annan att ijdlla fig tiH, bå fion ide mer orfabe 
arbeta för fitt uppebäHe.

2anEen uppå att i framtiben btifroa mig tiH en börba 
plågabe Sifa ofantligt od) förfroårabe betpbligt ijenneâ tiHfriff= 
nanbe. ¡gioarje gång jag börjabe tala om giftermål, braft bon 
i gråt od) fabe, att bet nog roarit mpdet bättre för mig, om roi 
albrig Ijabe fett fjroaranbra, bå Ejort änbå ide funbe bli till nå= 
gon uptta för mig. Siete gånger fabe tion tiH od) meb, att fron 
bebt @ub, att ijon ffuHe få bö från altfammanå ...

Sag förföfte på alt fätt få benne att ättbra tanfar. Sag 
fabe, att om roi blefroe riftigt gifta od) inflpttabe i roår egen 
ftuga, få ffuHe bon bli friff od) alt bra igen. S«S lofroabe, att 
få fnart jag bunnit förtjäna litet mera pengar, genaft begifroa 
mig tiH ftaben od) af någon boftor begära råb ocb biålp för 
benneå fjnfligbet. Sefsutom roar roår roärbinna ide någon bra 
männiffa, utan fnotig od) fnarrig, fom ftänbigt gid åt Sifa för 
bet befroär benna förorfafabe genom fin fjnfligbet. Sog före= 
ftälbe benne bärför, buru mpdet bättre bet ffuHe roara, om bon 
finge bo i fitt eget l)em fouit arbeta få mpdet ljon oriabe od) 
bäremefian Ijioila od) fålunba flippa Ijöra bet ftänbiga fnotet 
från roärbinnanö fiba. Sugen nöb ffuHe roi liba, bet trobbe jag, 
få länge jag Ijobe mina frafter ocb min bolfa i beljoH, od) ar= 
bete bobe min IjuSbonbe lofroat gifroa mig, få mpdet jag ffuHe 
mebijinna. 3)èin bagspenning ffuHe roifåt ide bli ftor, men ge= 
nom fparfamljet ffuHe roi nog funna lefroa af benfamma. . .

¡Qur jag nu talabe od) öfroertpgabe, få fid jag få fmå= 
ningom Sifa att änbra tanfar. Äanffe roar bet ide få mpdet 
min öfroertalningåfonft, fom ide mer ben omftänbigbeten, att 
bon bief alt friffare bag från bag, fom gjorbe, att bon börjabe
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Retraita mart giftermål från en annan fpnpunft. Sa, Ijon Ejabe 
roärfligen btifroit rätt raff nu på några roedor. ©on fitnbe nä- 
ftan förrätta ijroilfet arbete fom fjälft od) ftagabe enbaft någon 
gång, att bet gjorbe litet onbt i bröftet. 2If roårbinnan ftörbe 
jag bod, att I; on fett Sifa „fpotta blob", men jag fatte föga 
Ut titt ijenneâ utfaga, bå Sifa fjålf fabe, att bet icfe roar faut...

* *
*

Gn afton, bet roar i flutet af januari mån ab, roanbrabe 
jag fjemåt trött od) hungrig efter ett ftpft bagéroärfe i ffogen. 
®et Ijabe fnöat od) btåft unber i)efa bagen, få att alla roägar 
rooro näftan ofarbara tiH följb bäraf. Stina fläber ijabe btifroit 
genomroåta af roabanbet i ben mpdna fnön, od) fom jag roan= 
brat Ijemifrån ganffa tibigt på morgonen od) ingenting förtärt 
feban befé, få fänbe jag en bubbet gläbje, bå jag tänfte på ben 
roarma maten od) fången bär Ijemma.

Stan l;abe ftängt ben pttre börren, få att ide fnön genom 
ben ftarfa blåften ffuHe föraé in i farftugan. Sn3 måfte fålebeé 
bulta på, för att flippa in.

2)et roar roårbinnan, fom fom od) öppnabe. 
fèon liabe ett pärtblofé i íjanben, od) roib befé bunfla ffen 

funbe jag tpbligt fe, att ijon roar oroanligt blef odj upprörb' 
famt Ijabe en blobfläd i anfiftet.

Gn ftemff aning for fom blipten genom min fjäl.
„fèroab t)ar . . . ijänbt?" roille jag fråga, men afbröté af 

roårbinnan, fom utropabe, unber bet l;on fattabe mig i armen: 
„D, fierre ®ub, en flit olpda ! Sifa ..."
^ag ijörbe ingenting mer, utan rpfte mig Iö§ od) ilabe in 

i flugan. — 2ld, Ijroilfen fpn mötte mig ide bär!
ipå ben ena fången låg Sifa aflbeteé fullfläbb od) få Ijroit 

i anfiftet, fom fnön bärute. fèenneâ läppar, barm od) fjalé rooro 
nebblobabe od) roifabe tpbligt (jroab fom tjänbt.

„Sifa", firoiffabe jag od) fattabe Ijenneâ flapt nebliänganbe 
l)anb, unber bet tárame bröto fram ur mina ögon — „fänner 
bu igen mig?"

fëenneê ögon, fom tjittilå roarit flutna, öppnabes fielt litet, 
od) ett matt leenbe brog öfroer Ijenneé anfifte. §on förföfte tala,
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men funbe icfe. fîn inapt märfbar rörelfe af tiennes tjanb, font 
jag t)olí fluten i min, mar bet enba froat jag fid.

Sag böfbe mig neb odj förfötte IpfSna till tiennes anbe= 
brått. — £>on anbabes ännu, men fatta odj blott för ett ögon= 
blid. S bet nafta ffafabes tiela tiennes tropp fom af en frof§= 
brptning, ett froäfbt ftri, en blobftröm ur mun oct) nafa — få åter 
en, od) alt mar flut, för alltib flut — jag Ijabe ingen brub mer...

<proab bärefter fötjbe ftår för mitt minne få buntett fom 
en bröm. Sa3 påminner mig enbaft, att jag en bag ftob på en 
fprfogårb brebmib en npfs upptaftab graf. S grafio en nebfänite 
några tartar en tifta, på Ijroitfen en friff mprtenfrona mar fäft
— od) når tifian förfmann i grafrocnS moría inre, tptte jag, 
att bet mar jag fjåtf, fom låg bäruti... Cd) när präften febatt 
meb barranbe ftämma fabe: ,,2tf jorb år bu tommen, titt jorb 
ftatt bu åter roarba" od) taftabe mutten bit ner, fänbes bet, fom 
om ben fallit på mitt eget bröft, juft bär Ejjärtat finnes — odj 
ben mägbe få tungt, få tungt. ..

©eban fålbe jag ftugan ocf) börjabe roanbra omfring på 
arbetsförtjänft — än tjär än bär. Uitber en fäban roanbring, 
tom jag äfroen tilt fèetfingfors, ocf) bär gid jag feban fjåtfmant 
od) tog roärfning.

Sag bief fotbat för att flippa i friget, tp jag fjoppabes 
bär bli af meb ett tif, fom för mig ide mer ägbe något roärbe
— men jag flapp bet ide. 3iej, jag återfom, eljuru fämre än 
förut, tp jag fiabe förlorat min tjålfa od) mina trafter od) orfabe 
icfe mera meb arbete förtjäna mitt uppeljätte, utan måfte, tif 
mången annan afffebab folbat, gripa titt tiggarftafroen .. . SDten 
bet är mät nu fttart flut...

Dd) bet blef octjå fnart flut.
Ungefär en mecía bärefter ijabe ben gamle garbiften „gjort 

fiait" — i grafroen.
9Jten af tians tefnabstnftorie tärbe.jag mig förftå, att 

färleten, gläbjen oclj forgen funna mara tita fiaría ocf) 
bjupa unber fojans tåga tat, fom i ben förnäma roårt = 
bens prunfanbe falar.

-0-+-0-
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Berättelse
afgifven af Direktionen for sällskapet „Svenska Folkskolans Vän

ner“ till årsmötet i Helsingfors den 31 mars 1887.

I öfverensstämmelse me<l sin uppgift liafva Svenska Folk
skolans Vänner under det nu tilländagångna femte året af Säll
skapets värksamliet sökt gagna den svenska folkbildningens sak 
i vårt land. Sättet, hvarpå detta skett, framgår af följande 
redogörelse, som tillika lämnar en öfverblick af Sällskapets sam
mansättning ocli ekonomi.

Antalet af medlemmar i „Svenska Folkskolans Vänner“ 
utgjorde den 20 nyssvikne mars 2620 eller 22 flere än året förut 
vid samma tid; liäraf voro 65 ständiga ledamöter. Af hela 
antalet voro bosatta:

i Nyland......................... 1308
i västra Finland och på Aland . . . 488
i Österbotten................................................454
i öfriga delar af landet.................................376

Sina flesta medlemmar räknar Sällskapet på följande orter: 
i Helsingfors — 511, Viborg — 132, Borgå — 112, Åbo — 
110, Tammerfors — 61, Kristinestad — 55 och i Vasa — 51.

På grund af valet vid senaste årsmöte liafva följande per
soner såsom Direktionsmedlemmar handhaft ledningen af Säll
skapets angelägenheter: folkskoleinspektör V. öhberg (värkstäl
lande direktör), professor F. Gustafsson, lektor A. Streng, dr 
I. Heikel och ingeniör C. Carstens samt" suppleanterne pastor 
L. Bengelsdorff och med. kand. J. Hagelstam.

Såsom Sällskapets sekreterare kvarstår magister P. Nord- 
mann samt som dess kassör magister Fr. Rosberg.
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Inom ombudens led liafva under året följande förändringar 
inträffat:

Aflidna:
Janakkala : • disponenten F. E. 

Humble.
Iittis : agronomen Carl Stråle.

Afgångna:
Malaks: folkskolläraren S. Kull

ström.
Ekenäs: stadsfiskal O. Reuter.
Nagu: kyrkoherden J. J. Fogel- 

berg.
Teerijärvi: landthandl. L. Rud- 

båck.
Mariehamn : assessor A. Öhberg.
Eyrkslätt: häradshöfd. V. Ek

lund.
Pärnå (västra): possessionat C. 

Ehrnrooth.
Tavastehus: dr Th. Tigerstedt.
Karis: befallningsman E. Lind

blom.
Krmoborg: magister O. V. Löf- 

man.
Kimito: folkskolläraren A. G. 

Hassén.

Antagna:
herr Georg Landelin.

fröken Aina Strahle.

orgelnisten M. Hagberg.

lärarinnan Hilma Strandström, 
kapten Johannes J. Fogelberg.

hyrkovärden M. Forss.

magister A. Nylund, 
rusthållaren Y. Sarberg.

fröken Hulda Rosberg.

tullförvaltaren A. Lemberg. 
fröken Sofia Ahlgren.

Hela antalet af föreningens ombud uppgår f. n. till 126, 
hvaraf 40 äro bosatte i Nyland, 20 i västra Finland och på 
Åland, 36 i Österbotten och 21 i öfriga delar af landet.

Enligt tidigare fattade beslut hafva under läseåret 1886 
—87 utdelats följande anslag till:

folkskolan i Mörskom...................... . 300 mark.
n i Yårdö........................... . 300 j)
n i Malaks........................... . 300
r> i Kimito........................... . 200 JÏ
n i Kofjoki............................. . 200 n
n i Oravais kyrkoby . . . . 150 n
n i Oravais Kimoby . . . . 75 n
n i Närpes Öfvermark . . . 100 »

Dessutom har Direktionen beslutit utgifva följande
anslag:

På anhållan af t. f. kyrkoherden i Soif N. Elfving 200 mk 
till privata högre folkskolan för gossar och flickor i Solf kommun ;
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på anhållan af kyrkoherden i Jornala K. A. L. Tallqyist 
150 mark till folkskolan i Jornala under tre år, räknadt från 
nästa läseårs början;

på anhållan af possessionaten A. Sjöberg 50 mark under 
tre år till privata folkskolan i Pörtom.

Elevantalet i de skolor, som af Sällskapet åtnjutit under
stöd, har under läseåret 1885—80 varit i: Oravais Kimoby 23, 
i Hörskom 24, i Vårdö 33, i Malaks 34, i Teerijärvi 40, i 
Kofjoki 50, i Kimito 62, och i Oravais kyrkoby 76.

Tidningen Folkvännen, som under föregående år erhållit ett 
understöd af 800 mark, liar för 1887 beviljats en summa af 
600 mark. Det i Nykarleby utkommande folkbladet Österbott
niska Posten har erhållit ett anslag af 200 mark.

Under året hafva i tryck utgifvits:
Fjortonde häftet af Sällskapets skrifter innehållande Sånger 

belysande ämnen ur Finlands historie. — Kedigeringen är ombe
sörjd af dr I. Heikel och magister E. Lagus.

Kalender, utgifven af Svenska Folkskolans Vänner 1886, 
innehållande 27 bidrag af olika författare samt 8 teckningar. — 
Arbetet tryktes i en upplaga om 3500 exx.

Under tryck är femtonde häftet af skrifterna, det kommer 
att inrymma: Berättelsen „En gammal soldat“ af O. Behrn, 
„Skildringar från södern“ af K. G. samt Sällskapets årsberättelse 
för 1886.

Direktionen har beslutit att äfven till nästa jul utgifva en 
kalender.

Till en kommande publikation har Sällskapet fått löfte om 
en uppsats i allmän hälsovård af docenten Villi. Sucksdorif.

Sällskapets boklager, som i bolaget Fennia är försäkradt 
till ett värde af 4000 mark förvaras i Folkskolehuset vid Ka
serngatan. Under året har för försålda skrifter influtit omkr. 
2000 mark samt för diverse gamla böcker och makulatur 70 
mark 50 penni.

Af sällskapets skrifter hafva gratis utdelas 650 exx. till 
Bestyrelsen för Sjömansmissionen i Helsingfors samt 500 exx. till 
de vid Järn vägspersonalens möte samlade .stationsinspektorer för 
att genom deras försorg tillställas svenska talande järnvägsarbe
tare; vidare har genom pastor L. Bengelsdorff lämnats till Stads
missionen i Helsingfors 280 exx. samt genom faktor A. Finander 
åt marknadsfolk från skärgården 3.00 exx. Dessutom kommer 
ett stort antal skrifter att i maj månad sändas till de folkskol
lärare, livilka äro Sällskapets ombudsmän för att af dem vid 
läseårets afslutning skänkas som premier åt folkskoleelever.

Såsom bidrag till folkbiblioteket i Sund socken hafva utan- 
ordnats 75 mark. Till Heilmans hamnfyr, fyrarna å Märket
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och Utö samt folkskolan å Dampbacka i Askola hafva blifvit sända 
boksamlingar värda 50 mark st.

På anhållan af ombudet S. Kullström har skänkts till folk
skolan i Helsingby i Mustasaari 10 exx. af Celanders Naturlära, 
10 exx. af Öhbergska Läseboken samt 5 exx. af Sällskapets 
egna skrifter.

På anhållan af ombudet Gr. A. Aberg till Nordsjö folkskola 
i Helsinge 10 exx. af Celanders naturlära och 10 exx. af Lä
seboken.

På anhållan af ombudet A. Venelius till folkskolorna i Sökö 
och Vittsar — 2 exx. Sandbergs bibi. bild. ocli 2 exx. af Natur- 
atlas af Sundström.

Till utdelning åt socknebibliotek har handl. N. Sinebrychoff 
förärat 30 exx. af tidningen Sporten för 1886, samt Redaktionen 
för Nya Pressen en samling böcker och ströskrifter af allmänt 
nyttigt innehåll, hvilket med tacksamhet omnämnes.

Sällskapets kassakonto för den 31 december 1880 utvisar
följande:

Inkomster:
Saldo från föregående år.................................: . 15315: —
Influtna årsafgifter...................................................... 7448: 05
Anslaget ur Längmanska fonden.......................... 1500: —
Ränta............................................................................ 721: 07

Summa 'éfmf 24984: 72

Utgifter:
Understödskonto............................................................ 3025: —
Omkostnadskonto...................................................... 545: 35
Aflöningskonto............................................................ 2300: 04
Bokkonto............................................................................. 4104: 17
Behållning till år 1887    15010: 16
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Direktionen för Svenska Folkskolans vänner:

Viktor Öhberg.
F. (xustafsson. C. Carstens.
Ludvig Bengelsdorff. J. A. Streng.

P. Nordmann.



Direktionen för sällskapet „Svenska Folkskolans Vänner“:
Värkställande direktör: Folkskoleinspektör V. Öhberg, 

adr.: Htfors, Annegatan 5.
Ledamöter: Pastor F. L. Bengelsdorff., Ingeniör C. Car

stens, Med. kand. .7. Hagelstam, Docent I. Heikel.
Suppleanter: Pastor K. T. Broberg och Professor M. G. 

Schybergson.
Sekreterare : Filos. Mag. P. Nordmann, adr.: H:fors, Skil- 

naden 15.
Kassör: Ingeniör Fredr. Rosberg, adr.: Rödbargsgatan 2.

Till salu,
Valda sånger oeh visor

utgifna af „Svenskii Folkskolans ^Vänner“, Första samlingen 
I — VIII à 5 penni per häfte. Återförsäljare erhålla 40 °/0 
rabatt. — Reqvisitioner insändas till kassören Ingeniör Fredr. 
Rosberg, Helsingfors, Rödbergsgatan 2.

Kalender för 1886
utgifven af „Svenska Folkskolans Värmer“ af följande innehåll: 
Om Guds ord och församling', två psalmer af Joli. Ludv. Rune
berg- — Folkhögskolan i Skandinavien, af K. J. Hagfors — Kar
latag, af Jonatan Reuter — Svenska Literatursällskapet i Fin
land" — Något om insamlandet af svenska folkvisor, af el — 
„Tydor“ från Borgå socken och Kökar — Höbärgningsfolk, af 
Mikael Lybeck — En färd till Amerika ur ett bref ai' K. T. B.
— Nykarleby seminarium (1882), af J. H—n -1- Det nya folk- 
skolehuset i Helsingfors — Byggnaden för konst och konstflit, 
af B. Nm — En natt på: Vesuvius, af C. O. — Vilhelm Gref- 
berg, dödsruna af A. J. L. — John Stenberg, dödsruna — Frans 
Emil Humble, dödsruna — En välgörare, af J. H—n Om 
kontroll öfver handeln med iifsmédel. af Ossiaii Aschan — Straff- 
lagfen och Ordningsstadgan för finska militären af d. 16 juli 1880, 
af F. N. — Hertzen-stoden i Strömfors, af el — Smulgråten, af 
Th. Lindh — Metersystemet, af G. B. — Om tåm tri brödrena. 
drakana å häksan, folksaga uppt. af G. Å. — Återblick, af C. C.
— Tecken och märken rörande väderleken, årsväxten m. m., af 
G. Å. — Namn för årets dagar — Bokförtdckning.

Pris: 1 mk 65 p:ni.

Läsebok för Folkskolans två lägre årsafdelningar
af V. Ö. Pris: 1 mk 26 p:ni.

Behofvet af en läsebok för do folkskolor, där professor 
A. Freudenthals svenska rättskrifningslära följes, har framkallat 
detta försök.



SKEIFTEI )

utgifna af Sällskapet

Svenska Folkskolans Vänner.

Första häftet: James A. Garfield, president i Nord-Amerikas 
Förenta stater. Lefnadsteckning, bearbet. efter W. M. 
Thayer m. fl. Boklrandelspris: 40 yii.

Andra lmftet: Emigrationen. Tvänne uppsatser i en af dagens 
brännande frågor. Bokhandelspris: 40 yii.

Tredje häftet: En byhistorie. Teckning ur folklifvet af Parus
:

Ater, Inhemskt original. Bokhandelspris: 20 yii.
blick pä Finlands

........o.... ..Ul.miHU.J

Fjärde häftet: Ur Finlands historie. En bl
historie. — Per Brahe. — Skärmytslingen p"ä Älgsjö. ■ 
Kriget 1808—9. — J. L. Runeberg. Bokhandelspris : 40 fit.

Femte häftet: Hårdt pröfvad. Skildring ur värkligheteu af 
Zalearías Nielsen. Öfvers. från danskan. — Skuld och 
försoning. En berättelse ur folklifvet af Aina. Bokhan
delspris: 20 yii.

Sjätte häftet: Om kopporna och vaksinationen af J. H. -- 
Prästens fosterdotter. Skildring ur det värkliga lifvet 
T. A. Thyregod. Öfversättning frän danskan. Bok
handelspris: 30 yii.

Sjunde häftet: Om Runorna, nordens älsta skriftocken. Efter 
KÖbke, Liljegren, Geijer m. fl. af A. O. F. Bokhan-

„ delspris: 25 yù.
Åttonde häftet : Herodes den Store af A. Ingerslev. öfversätt

ning från danskan. Bokhandelspris 25 yii.
Nionde häftet: Under skilda fanor. Berättelse från 1788—90 

års krig af P. Nordmann. Bokhandelspris 50 yii.
Tionde häftet; Lotsen och hans hustru. En historie berättad 

af Aina. Bokhandelspris 15 yu.
Elfte häftet: På landsbygden. Af Parus Ater. Bokh.pris 25 yii.
Tolfte häftet: Trohet i det ringa. Berättelse ur folklifvet af 

Aina. — En flicka som besökte folkskolan. Bokhandols- 
pris 30 yii.

Trettonde häftet: Norge förr ooh nu. Efter 0. Jensen, G. 
Storm, J. Dyring iu. il. skildradt af P. Nordmann. Bok
handelspris 40 -yii.

Fjortonde häftet: Sånger belysande Finlands historie, 45 yii.
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